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Theo yéu ciu céng bd théng tin (“CBTT") clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cda B Tai chinh
huwéng dan vé CBTT trén thi trweng chieng khoan, Cong ty CO phan Téap doan Dau tw Dia éc No Va (“‘Céng Ty”)
kinh gtvi cong van CBTT lién quan dén céac tai ligu sau:
- Nghi quyét ciia Hai déng quan tri Cong Ty s6:40./2026-NQ. HDQT-NVLG ngay,2J./04/2026 thang qua
ting vdn diéu |& clia Cong Ty sau khi phat hanh cb phiéu dé chuyén @di trai phiéu chuyén déi;
- Nghi quyét clia Hoi ddng quan tri Cong Ty s6 «1./2026-NQ.HDQT-NVLG ngays? /042026 théng qua
ban hanh Biéu I& Céng Ty, Quy ché Quan tri Cong Ty, Quy ché hoat dong ctia HDQT cap nhat céac stra
ddi, bd sung da dwoc Pai hai ddng Cé ddng théng qua.
In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No Va Land
Investment Group Corporation (the “Company’) respectfully submits the disclosure letter relating to following

documents:




- The Resolution of the Board of the Director No. ¥.© /2026-NQ.HDQT-NVLG dated ..Apa.,.,aﬂ.oz.ﬂ ”‘ 2026

approving the increase of the Company's charter capital following the issuance of shares for the

conversion of convertible bonds;

- The Resolution of the Board of the Director No. 4. /2026-NQ.HDQT-NVLG dated .v./f,:).sf,ﬁ,.az ‘Jﬁ) 2026

approving the issuance of the Company’s Charter, the Corporate Governance Regulations, and the

Regulations on the operation of the Board of Directors, including the amendments and supplements as

approved by the General Meeting of Shareholders.

Théng tin nay da dwoc cong bé trén trang théng tin dién t& clia Céng Ty: Quan hé Dau tw — Céng bé thong tin —
Van ban Coéng bd thdng tin: https://www.novaland.com.vn/guan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-

thong-tin.

This information has been published on the Company’s website: Investor Relations — Information Disclosure —

Announcements:httos://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements.

Tran trong.

Best regard.

Noi nhan/ Recipients:

- Nhur trén/ As above;

- Lwu/ Archive.
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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness
S6/ No.: 0. /2026-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay «2.9 thang 0. nam 2026

Ho Chi Minh City, Af&lf/ﬁ/czﬂ%/ 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct theo/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020, stra dbi, bd sung ndm
2022, 2025 va céc van ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 adopted by the National Assembly on June 17 2020, amended
and suplemented in 2022, 2025 and its implementing documents;

Luét Chirng khoén sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi thong qua ngay 26/11/2019, stka déi, bé sung ndm
2024 va céc van ban huwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 269, 2019,
amended and suplemented in 2024 and implementing documents,

- Piéu lé Céng ty C6 phén Tép doan Péu tw Dja 6¢c No Va (“Céng Ty”) ban hanh ngay 29/04/2026;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”) issued on April 291, 2026;

- Nghj quyét cia Pai hoi déng C6 déng (‘“DHBCD”) Cong Ty s 03/2020-NQ.DHECH-NVLG ngay 18/05/2020
théng qua Phuong &n chao ban va phat hanh tréi phiéu chuyén déi tai nude ngoai (“Trai Phiéu’) cda Cong
Ty (“Phwong An Phéat Hanh Tréi Phiéu”) (‘Nghi Quyét 03”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.DHECBH-NVLG dated
May 18%, 2020 approving the Global convertible bond (“Bonds’) offering and issuance plan of the Company
(“‘Bond Issuance Plan’) (“Resolution 03°);

- Nghi quyét cia BHPCD Céng Ty sb 19/2020-NQ.OHDCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua viéc diéu
chinh Phuwong An Phat Hanh Tréi Phiéu da dugc thdng qua tai Nghi Quyét 03 (“Nghi Quyét 19°);

The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.BHPCHD-NVLG dated September 1584, 2020 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved under Resolution 03 ("Resolution 197);

- Nghi quyét cia Hoi déng Quan tri ("HBQT") Céng Ty sb 14/2021-NQ.HBQT-NVLG ngdy 02/03/2021 théng
qua viéc thay déi Phuong An Phét Hanh Tréi Phiéu va Phuong én st dung vén huy dong tee dot phat hanh
Trai Phiéu (“Phwong An Str Dung Vén®);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 27 2021
approving the amendment to the Bond lssuance Plan and the Plan of use of proceeds from the Bond

issuance (“Plan of use of proceeds’),
- Nghi quyét ctia BPHDCD thwaong nién 2021 cda Cong Ty sé 13/2021-NQ.PHPCH-NVLG ngay 27/04/2021
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thong qua viéc diéu chinh Phuong An Phéat Hanh Trai Phiéu da duwoc théng qua tai Nghi Quyét 03 va Nghi
Quyét 19;

The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.OHPCH-NVLG dated April 27%, 2021 approving
the amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the Resolution 19;

Nghi quyét cia HPQT Céng Ty sé 83/2021-NQ.HOQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién khai
thuc hién Phuong An Phat Hanh Tréi Phiu va Phuong An St Dung Vén;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HBQT-NVLG dated June 25% 2021 approving the
implementation of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds;

Nghi quyét clia HDQT Cong Ty s6 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao ban va
phat hanh Tréi Phiéu voi cac didu khodn va diéu kién cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 274, 2021 approving the Bond offering
and issuance with the terms and conditions;

Nghi quyét ciia HDQT Céng Ty s6 87/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét cac dieu khoan
va diéu kién cu thé cua Trai Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HEPQT-NVLG dated July 7%, 2021 approving the terms and
conditions of the Bonds,

Nghi quyét clia BHECE Coéng Ty sé 19/2021-NQ.ODHDCH-NVLG ngay 07/12/2021 thdng qua Phuwong én
phat hanh ¢cd phiéu dé chuyén doi Trai Phiéu cda Céng Ty;

The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.OHPCH-NVLG dated December 7%, 2021 approving the Plan
on issuing shares to convert the Bonds of the Company;

Nghi quyét ctia BHBCB Céng Ty sé 01/2024-NQ.DHECH-NVLG ngay 07/02/2024 théng qua Phuong én
tai cau triic, thay ddi va cdp nhat mot sé diéu khoan va diéu kién Tréai Phiéu;

The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.OHPCH-NVLG dated February 7%, 2024 approving the
restructuring with amended and restated terms and conditions of the Bonds,

Nghi quyét cia HPQT Céng Ty sd 28/2024-NQ.HPQT-NVLG ngay 05/07/2024 théng qua Phwong &n tai
cau tric va céc diéu khodn bé sung, stra doi cé hiéu lure ter ngay 05/07/2024;

The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HPQT-NVLG dated July 5%, 2024 approving the restructuring,
with amended and restated terms and conditions effective from July 5% 2024;

Nghi quyét ctia PHPCE Céng Ty sb 12/2025-NQ.DHDCH-NVLG ngay 24/04/2025 théng qua phuwong an
tai cdu tric, stra di va cap nhét céc diéu khoan va didu kién cia trai phiéu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the Annual GMS No. 12/2025-NQ.DHECE-NVLG dated April 24", 2025 approving the
Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds;

Nghi quyét cda HPQT Céng Ty sd 45/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 30/07/2025 théng qua ngay Hiéu luc
Stra déi ciia Hop Déng Stra Déi Va Thay Thé Toan Bo Lan Thir Hai;

The Resolution of the BOD No. 45/2025-NQ.HPQT-NVLG dated July 30", 2025 approving the Amendment
Effective Date of the Second Amended and Restated Indenture;

Hop Bdng Siva Béi Va Thay Thé Toan B Lan Thir Hai ky gicka Céng ty va Dai ly Tréi Phiéu Madison Pacific
Trust Limited ngay 12/06/2025 va c6 hiéu luc ké tir ngay 30/07/2025;

The Second Amended and Restated Indenture between the Company and the Trustee Agent, Madison
Pacific Trust Limited, on June 12t 2025 and effective on July 30% 2025,

Théng bao chuyén déi cia céc nha dau tw s& hivu Tréi phiéu ngay 17/03/2026;
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The Conversion Notice of Bondholder dated March 17%, 2026;

- Nghi quyét ciia HPQT sé 12/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/03/2026 théng qua ké hoach phat hanh cé
phiéu dé chuyén déi mot phén Tréi phiéu chuyén ddi qudc té thanh cé phidu cia Cong Ty theo théng béo
thire hign quyén chuyén déi cda céc chd s& hiu trai phiéu;

The Resolution of the BOD No. 12/2026-NQ.HEQT-NVLG dated March 3715, 2026 approving the share
issuance plan for the partial conversion of the Bonds pursuant to the conversion notice,

- Céng van sb 3372/UBCK-QLCB ngay 24/04/2026 ctia Uy ban Ching khodn Nha nudéc vé tai liéu béo céo
két qua chuyén doi trai phiéu cda Céng Ty;

Official Letter No. 3372/UBCK-QLCB dated April 24, 2026 of the State Securities Commission re. report
on the results of the bonds conversion of the Company;

- Bién ban hop HPQT Céng Ty s6 A8/2026-88 HBQT-NVLG théng qua ngéyofl.ﬁ/.()’f/2026;

The Minutes of the BOD meeting No. 18./2026-BB.HDQT-NVLG approved on ..Ap}.‘ﬁ@dﬁﬁ'?()%;

QUYET NGHI
RESOLVES

DIEU 1: Théng qua viéc dang ky tang vén diéu & Cong Ty sau khi phat hanh c¢é phiéu dé chuyén
ddi Trai Phiéu nhw sau: Tang vén diéu 1é Cong Ty tir 22.320.185.490.000 déng (Hai muoi

hai nghin ba trdm hai mwoi ty mét tram tam muoi 1dm triéu bon trdm chin muwoi nghin dong)
lén thanh 22.344.964.740.000 dong (Hai muwoi hai nghin ba trdm bén muoi bén ty chin
tram sé&u muoi bén triéu bay trdm bén muoi nghin déng). S6 vén diéu 1& Cong Ty tang
thém la: 24.779.250.000 ddng (Hai muwoi bén ty bay tram by muwoi chin triéu hai trdm nam
muoi nghin déng).

ARTICLE 1:  Approving the registration of the increase in the Company's charter capital after issuing
shares to convert the Bonds as follows: Increasing the Company's charter capital from
VND 22,320,185,490,000 (Twenty-two trillion three hundred twenty billion one hundred
eighty-five million four hundred ninety thousand Vietnamese Dong) to VND
22,344,964, 740,000 (Twenty-two trillion three hundred forty-four billion nine hundred sixty-
four million seven hundred forty thousand Vietnamese Dong). The increased charter
capital of the Company is: VND 24,779,250,000 (Twenty-four billion seven hundred

seventy-nine million two hundred fifty thousand Vielnamese Dong).

DIEU 2: HPQT théng nhat trao quyén cho Chd tich HDQT va/hodc Téng Giam déc Cong Ty hoic

ngudi duoc Tong Gidm déc Cong Ty Gy quyén ky van ban, tai liéu, chirng tir lién quan

dén tha tuc dang ky thay déi ndi dung dang ky doanh nghiép tai Co' quan cé thdm quyén
theo ding quy dinh phap luat va thiee hién céc cong viée can thiét khac dé hoan tat cac
ndi dung duwoc néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD and/or the Chief Executive
Officer of the Company or any person authorized by the Chief Executive Officer of the

Company to sign documents, papers and cerlificates related fo the procedures for
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registration of changes to business registration contents at the competent authority in
accordance with legal regulations and implement other necessary tasks to complete the

matters in Article 1 of this Resolution.

DIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu luc tir ngay ky. Cac Phong/Ban va cac ca nhan c6 lién quan cla

Céng Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: This Resolution shall take effect from the date of signing. The relevant
Departments/Committees and individuals of the Company shall be responsible for the

implementation of this Resolution.

TM. HOI BPONG QUAN TR]
CHU TICH HOI PONG QUAN TR!CQ

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN OF THE BOARD

_ COPHAN )
TAP BOAN BAU TU
bIA OC
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